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TEGERA® 8808

Cut resistant glove, nitrile, nitrile foam, waterbased PU, 3/4 dipped, double-dipped,
foam grip pattern, cut resistance level D, 15 gg, CRF= Technology, glass fibre thread,
nylon, spandex, Cat. I, black, yellow, withstands contact heat up to 100°C, approved
for handling foodstuffs, oil and grease resistant, for assembly work
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OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile

INNER MATERIAL SPECIFICATION HPPE (High performance polyethylene), nylon,
glass fibre thread, elastane
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 0075 CTC, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex
07 France

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY
b wwwejendals.com/conformity

Carefully read these instructions Defore using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the g\uve design or material
Warning! This product s designed J) 2016/425 with

below. H I that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed torisks

€N 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Burning behaviour i ate pa
BiContactheat | PERFORMANCE (&-F) | s
C: Convective heat
D: Radiant heat
€ Small splashes of molten metal

ABCDEF g (arge quantities of molten metal
EN 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr

B. 'er !u";es'm"t! n;ﬂ-g Max. 5 are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or

D. Puncture resistance Min. u Max 4 more layers
E. Cut Resistance TDM Min. reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near

Max.4 | andthe protection only apply to the complete assembly.If the
1.20r in€N
407:2004 the gloves should not come in contact with naked flame.

EN I ), achinery with or dulling during
F.Impact Protection  P=Pass the cut resistance test, the coupe test resLifs are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test s thereference performance resut

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.
All gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may
not be suitable for all types of food. To know for which
foodstuff the glove/sleeve may be used please see
the Food declaration of conformity. Contact Ejendals
for more information.
o 105-2016. Levels 16

er SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

A
@ Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels AL-A9

+

Finger dexterity test; Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front

page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the

comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either

too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: [deally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C

INSPECTION BEFORE USE: Check that the glove does not present holes, cracks, tears, colour change etc. If the product becomes

damaged it will NOT provide the optimal protection and must Never use a damaged product. Wear (or

ata time. Replace gloves regularly for hygienic use

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be

affected by manyfactors such s storage conditons, usage etc
E

AND TEST METHODS

Itis the customer or launderer
be

ible for
el able o s
DISPOSAL: According to local environmental legislations.

which
ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential risk to alergic reactions. Do not use i case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
& www.ejendals.com/conformity

the gloves

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN

des 016/425. Kom dock indg att

signats for att ge sadant enlighet
ingen PPE-produkt kan ge h sste alltid
EN 407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A Antindnii

& Kontalcvarme [ skvopswIvA A | L 2elerrse et gier v
& Konvektionsuirme | Min.0;Max.4 | (Motstandmotantincring)i N 4072004
E€: Sma stdnk av smilt metall

ABCDEF g Stora méingder smalt metall
EN388:2016 A Nomningsmotstind Min, 0 Max. 4 RISKER. ivier giller
B Siarmottand Hin Via
C. Rivmotstand Min. 0; 3
5 Bumer aBemottand Min: 0; Max. 4 resultaten for materialen ihop ellerdet med hngsta vardet. Pa grund
Skirrﬂntsi ind TDM (EN 1S013997)  a upe-
in. A; Max. medan .
. Stotdampning, P=Godkand festresultat o gherstestel o
ABCDEF

pgarisk forihakning.
1] LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/4rmskydd som kan anvindas med livsmedel
1ampar sig inte nédvandigtvis for alla typer av
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/
med finns i
melseférklaringen for livsmedel. Kontakta Ejendals for
ytterligare information
€N 420:2003 + A1:2009 \LLMANNA KRAV OCt METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven | EN 420:2003+A1:2009 om inget annat anges p4 anvisningens forsta
sida. Om en symbol for kort modell visas pa ﬁamsman ar handsken Kortare &n standarden vilket kan bidra tll Skad komfort vid t ex
ér finns ocks3 uppgif ) vilket méts i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Valj
st storlek fr att uppna umlma\ Sahet ochfunion.”
torrt och mérkt i id +10° il +30°C.
FORG Kontrolk hal, sprickor, revor, Fargforn-
dringar etc. Om Dmduk!en skadas ger dning. Ta pa (eller ta
i taget. Lforh anvandning.
terialet livslingd
ftersom den berorp8 ménga fakorer,band amnat \agnngsmmallanden och anvandning.
tyéittas i maskin har Det &r kunden eller den som tvttar som ansvarar for
vt nar anvanda. Ejendals ki for detta.
AVFALL: Enig lokal regler ochutier,

for kan bidra till allergisk reaktion. O upptrada

avbryt for

LATEXFRI O X ne

KAvTTo0H)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa. ‘"“T'”:STEN"”KNSUUSV“U”T“S

‘wyww.ejendals.com/conformity

ELITYS 0= Alittaa X= Ei testattu tai testimene-
telm i sovell kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
Varoitus! Tama oteon suori-
muistettava jaimen kayttd ei voi taata i

noudatettava Jalkuvam varovaisuutta
€N 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA |A TULELTA SUOJAAVAT

A: Syltymlsen kestavyys AF ‘

B: ivyys

c Konveklvunlammnn kesmyys [ MinoiMaxa | L2wiXsheeisapsistikosenisin
stivyys

E Suojaus pienilté sulilta metalliroiskeilta

ABCDEF g syojaus suurelta maaralts sulaa metallia

€N388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJARVAT KASINEEY Suo]auswsnl
in.

Viillonkestéyyys

Repaisykestavyys  Min. . !
ki 1uu¥y Min. 0; Max. 4 EN
2 JHianiastivyys TOM i K: o, F el
(Enj5013967) . i in tulos coupe: inen, johtuen
Kaytettavan terén tylsymisests, TOM viltosuojatesti toimii paremmin
ABCDEF tuloksen.

X Iahell3 tarttumisvaaran takia
1] SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-
SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivt
vilttaméitts sovellu kaikkien elintarviketyyppien
Ksittelyyn. Tiedot elintarvikkeista, joiden Kasittelyyn

koskeva vaatimustenmukaisuusilmoitus. Pyyda
lisitietoja Ejendalsilta.
€N 420:2003 + - YLEISET 1A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminappéryys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot tayttavat EN 420:2003+A1:2008 -normin mukavuuden, istuvuuden ja ulpuvsuuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli kasineen resori on olla
mukavampi tuotteita, Liian loyséit tai tiukat tuotteet st
eita eivatka anna optimaalista suojausta.
I +10-+30C.
Tarkast: halkeil mi [t tuoteon

havitettava. Kyt
SAILYVYYSAIKA: Tam; Vol maarittaa siing Joksi, kosk

tekijt kuten sallylysu\nsuh(e!‘ ja kaytts.
HOITO

Asiakas tai pesula on vastuussa
tasta,

jalkeen, kun
HAVITTAMINEN: Paikallisten vmuavis\o\amsaadannun mardysten mukaisesti.

Kasine sisaltaa luonnonkumia, joka voi aiheuttaa allergiaa.

ALLERGEENIT: Tama i jotka voivat mahdolisesti aiheutts
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisitietoja Ejendalsilta

LATEksIVAPA  [Jkyuldk e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

14 kéyta tuotetta, jos

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgféltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir das vorliegend icht zum Test
eingereicht oder Methode icht fr den Test geelgnet
is! Dieses Produkt um 2016/425 EWG zu bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe.
EN 407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen
A: Brand P —
n § [ esTUNGAF | oderXnxhEN072004 gekemiskimet dfendise nm in

Konvektionshitze
D: Strahlungshitze
€: Kleinere geschmolzene Metallspritzermengen
F: GroBere geschmolzene Metallspritzermengen
EN38B2016 A Abrebfestigker M max 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

Max

ABCDEF

Tt 2% 4 Wamhinweis!Bei Handschuhen mit 2 oder mefr Schichten bt die
2 SHmereicleit TOM Hin A Wax. F
FN I5013997§

Leistung der AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpfens wahrend

ABCDEF

der Referenzwertfi de Leistung ist Handschuhe niemals in der Nahe
Teilen einer ,

Einzugsgefat.
1]  FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER

RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.

HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL

GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN

VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR

WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE

VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-

ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT

BEACHTEN. Fir ausfiihrlichere Informationen bitten

wir um Ihren Anruf.
€N 420:2003 + A1:2009 5C1 HUHE - ALLGEMEINE
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
PASSFORM UND GROSSEN: Ale Gioen entsprechen EN 420:2003+A1:2009 hinsichtich Komfort, Passform und Beweglcieit
(Fingerfertigkeit), falls nicht anders auf der Vord Symbol fir ein kurzes Model
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w

€N 420:2003 + M

Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a [EN 420: en ce qui Iajustement et
érité, sauf mention contraire en couverture. Si le symbole « Modéle court » est affiché sur la premiere page, cela signifie que

le gant es plus court quun gant standard afin dassurer un melleur confort permettant i, par exemple, de réaiser des ravax

spécifiques de précision. daptée. Les produits

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection Um\ma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage d'origine, a une

température comprise entre 10° et 30°C.

P : Vérifiez que les gants de fissures, de déch tc.Sile

pmdum est endommage il n aDWr\eva pasune potection optimale et doit tre eliminé. Ne amals utiser un produit endommage ou usé
.

nunés DEVIE: Lo dans ce produit ne Dermel P Ia durée de vie du produit car celle-ci

peu facteurs tels q d 3

SOINET smmm L peuvent étre lavés mé porteront dentretien. Cestle client
3 ige lorsque les gants ont déj és. Ejendals ne

peuten étre tenu vesponsame

Les gants confiennent u caoutcholc naturel pouvant prooquer des anevgles
duit contient éactions all encas
dnype.sensmme Contacter Ejendals pour plus di fomaton.

SANS LATEX Oout X non
VMHCTPYKUMA N0 3KCNAVATAUMY - KATEFOPUA 11
VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
MNepeA UCNOAL30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMA COOTBETCTBUS
VHCTYKUVeit R www.ejendals.com/conformity

NOACHEHUS K CUMBOAAM 0 = HYDKE MUAHVIMAALHOIO YPOBHS YCTOUMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE
MPEABSIBAEHA AN TECTA WAV METOA TECTVIPOBAHIS HE MPUTOAEH AASI AAHHOV MOAEAV!
i 2016/425

popr 10 ypoBHAM
aUWTL M. HAKE), , NOMHUTE 0 TOM, D it obecneunts
aBConoTHy0 3aUNTY.
EN 407:2004 3AWWTHBLIE NEPYATKY OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKASI TEMNEPATYPA U/MAM OTOHb)
A: Bocnnamenenme
B: KoHTaKTHOE Tenno
C: KoHgekTuaHoe Tenno
D: Tennosoe u3nyuenme
ABCDEF E Menkie 6pbiarn

3PPEKTUBHOCTDb A-F
Min. 0; Max. 4

PBOveH MECTe, TaKUX KaK TeMADaTYDa, Tpess, paspywese

meranna 1 2vmX o
eranna 5 coomseTcrm
oHTakTC

€N 388:2016

A Tupamio, Mut. O; Makc. 4 3AULMTHBIE NEPYATKIA OT MEXAHUHECKIAX PUCKOB.
8. ycroumaocrs fopeaan, M. O Mk 5 ypommu S0ermiorocarepmorE o oacnn

B Verommaocrs K houkony Mt W nepuaTkm.

EE CLomineocts K nopezar O i PEDETORC A1 H OMUMMKCRCCTEON 1068

4

15013997), KOMANEKCHas KnaccuebvkaLys
oo VAapHEIM AupexTiaoi EN 388:2016, He oansamm xapamepwsyer
ABCDEF
CTOMKOCTS K NopY
meToay CO ITaHW5 Ha CTOIKOCTB K NI0PE3aM N0 MeToay
TO! pa Tk, He i p

NPUrOAHbI AAS KOHTAKTA C NLLUEBLIMIA

NPOAYKTAMY, YKA3AHHbIMIA B PETNAMEHTE

(€U) 10/2011 11 1935/2004. HEKOTOPBIE

NEPUATKW/HAPYKABHVIKI, NPUTOAHBIE AAS

NULLEBBIX NPOAVKTOB, MOFYT NOAXOAVTH

HE AN BCEX BIAOB NIALLYA. YTOBbI Y3HATH,

€ KAKVMY NALLIEBBIMIA NPOAYKTAMY MOFYT

MCNONL30BATLCA NEPUATKIAHAPYKABHIKIA,

CM. AEKNAPALMIO O COOTBETCTBMM NVLLEBLIM

NPOAYKTAM. AAs nionyueH#s: Gonee noApoGHOH

UHOPMAUMK CBRXATECH C KoMnanwed Ejendals.

+A1:2009 TPEGOBAHMS I METOABI MCMbITAHUA

TecT Ha NOABMKHOCTS Nansues: M, 1; Makc. 5

PAIMEPbI: B pasiepbl cooTeeTcrayior AvpekTuse EN 420:2003+A1:2003, 0NUchiBaloLLeit HOpHS! KOMBOPTS, NOCaAKW 1
™, ecnn Ha TUTYASHOJE CTPaHUILLE. ECAV Ha TUTYRGHOW CTPAHMLLE 306paXeH

CWMB0n yKOp! Vi Moen, uto, KOO CTaHABTHIX, U B HiAX YAOGHE BbINONHSTS PaBOTHI

TUna, HanpyMep,
TecHas, TaK u ¢

o

—=

V1 ypOBeHb 3aLM TS
XDaHATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B ODUTUHNEHO/ YNaKoBKe Npin

Temneparype +10- +30C.
NPOBEPKA NEPEA UC : YoeauTeCh, p OTCYTCTRYIOT OTBEPCTI, TPEUMHSI, CAeAb! USHOC3,

kann. Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Pmduk(e die entweder 2u locker oder zu eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz

LAGERUNG UND trocken und dunkel in ner o +10°C- +30°C lagern.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Prfen Se,dass der cher, Spalten, R hat. Wenn das

Produkt beschédig wurde,wid es NICHT. Schutz me|en n in schadhaftes Produkt
heinander tragen hen). i einen hygienisd  Handschuhe

rege\mars-g ersetzen.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

mit’ versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die fir die i der beim
Kunden bzw. der Wascherei. Ejendals kann dafir icht haftbar gemacht werden.
nationalen

Der Handschuh enthalt Naturkautschuk, der Allergien auslosen kann.
ALLERGIEHINWEIS: Dieses Produkt enthalt Bestandteile, ie ein potentieles Risiko f eine alergische Reaktion sein ksnnen. Nicht
Wend

n von( nden
Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.
LATEX FREE [myLy X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

TA noBpexaeH,

crenyer
. B rurweHmieckmx:
eASX PerynapHO MHAT Nep3aTki,

CPOK FOAHOCTI NPY XPAHEHMM: CpOK rOAHOCTH NpY XPaHEHIA 3TOF0 NPOAYKTA HE MOXET biTh ONPEASNeH, Tak Kak Ha
WCNOAL30BaHHIA MaTePUan MOXET BAMSITb MHOXECTBO (hakTOPOB, TakinX KaK YCAOBIS XpaHEHIS M UCNOonb30BaHma. Aata
PPONBOACTSA VKa3ara Ha WSSV U Ha yrakosie & oprate M

VX0A U bl i CTvpin,

AN CTUDKW, KnMEHT v
PaGOWIX XapaKTEpHCTK NocAe CTUPKN. Ejendals 3a 3T0 OTBETCTBEHHOCT He Hecer.
8

epuaTki CONEXaT HaTYDaNGHBIE KayHyK, KOTODbit MOXET BbI36IBATS AANEPUIO.
ANNEPTEHBI: AaHHbiii NDOAYKT CONEDKHT KOMNOHEHTb, KOTODbIE MOrYT

A\ epHaTOK APYTUX
\aTa NpOV3B0ACTBA yKa3aHa Ha

Kateropu CPOK FOAHOCTY NpY

V3nenwn i va ynaroske & cpopvare (] FrMM,
HEe COAEPXKMNT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Les instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. ""E':f"ss“""ELSESERKU“'N“

www.ejendals.com/conformity

EXPUICATION DES PIC s 0=

pour lerisque individuel donné X=

DECLARATION DE CONFORMITE FORKLARING TIL PIK 0= Under mir for d Idende individuelle fare X = kke send til
i i til praning i forhold til i materiale
er udviklet til at specificeret €U 2016/425, med de detaljerede -esunater vist nedenfur Husk
dogaltd,at intet PPE pvoduklkan yde 100 % besk g der skal udvises forsig udszetelse

Avertissement! Ce produt st congu pouroff protection définie dans la EU 2016/425 pourles EPl ave
Gardez cependant 3 de EPIne peut fournir une protection compléte et quiil convient de.
toujours pvenme ses précautions.

EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

AiC ala flamme
B Chaleur de contact eAF | 1.2¢tX selon
C:Chaleur de comvection | Min. 0;Max. 4 | fanorme EN407:2004, e devrent pas crer en
0: chaleur rayonnante contact avec une flammenaked flame,
€ Petites projections de métal en fusion
ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion
EN388:2016 A Résistance 3 [abrasion Min0;Max 4 GANTS DE PROTEC CANIQUES.
B Résistance 3 la coupure Min.0; Max.s
6 R ia ‘,’,i‘,,;’,g{fc,, [y Ha: 4 dugant Avertssement Lacesifcstionénérle 3582016
£ Resistance &1 Coupure TOM Hin & Max
é Concemant
- Protection contre les chocs P = validé © a couche de ,
ABCDEF ¢ i indicati
N

TOM a valeur de réfés

utiiser
o ) avec des pidces non protégees.
11 APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
ALIMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 €T 1935/2004. TOUS LES GANTS €T OU LES
MANCHETTES DE QUALITE ALIMENTAIRE PEUVENT
NE PAS CONVENIR A TOUS LES TYPES D'ALIMENTS.
POUR CONNAITRE LES DENREES ALIMENTAIRES AVEC
LESQUELLES LE GANT OU LA MANCHETTE PEUT ETRE
UTILISE(E), VEUILLEZ CONSULTER LA DECLARATION DE
CONFORMITE DES DENREES ALIMENTAIRES. Contactez
€jendals pour plus dinformations.

e risiko.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Braendbarhed v —— 1
s [ voesenr | ‘Advarsell Huis handskeme har ydelsesniveau 1, 2 eller X i

C: Konvektionsvarme | Min. 0; Max. 4 | kontaktmed benild
D:Strdlevarme Lt OMaxd |

€:Sma stzenk af smeltet metal

ABCDEF F Store stank af smelte metal
€N 388:2016 lids! Min. 0; Maks. 4 BESKV‘TE‘S(SHANDSKER MoD HEKANISKE RISI(I
[ 3mﬂli:eys!‘an%|gheg Hin. 0 Maks 5
{vebestandighed  Min
0. Stikbestandighed __ Min. 0; Maks. 4 mrdd "th”dsmmeﬂm Hler
ﬁsn;‘{nﬁsiang‘ Mlso13997 o o
in. aks. /delsen i det yderste lag. | forbindelse med slavhed under test af
voel 8.

F-Stodbeskyttelse, - P=Godkendt coremogstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens

ABCDEF oM Anvend ik

handskeme ved bevaegelige maskindele pga. isiko for fastsidning.
11)  VELEGNET TIL KONTAKT MED FBDEVARER SOM

SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G
1935/2004. ALLE HANDSKER/SNITERMER, DER ER
EGNET TIL HANDTERING AF FODEVARER, ER MULIGVIS
IKKE EGNET TIL ALLE FORMER FOR FODEVARER. SE
VENLIGST SE FODEVAREERKLERINGEN OM OVERENS-
STEMMELSE FOR AT KONTROLLERE, HVILKE LEVNEDS-
MIDLER HANDSKEN/SNIT/ERMET KAN ANVENDES TIL.
Kontakt Ejendals for mere information.

EN 420:2003 + YTTEL

Fingerspidsfornemmelsestest: Min. 1; Max. 5




PASFORM 0G STORRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pa forsiden. Huis

et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis

finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. Produkter, der enten er for lase eler for stramme begraenser

bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveaL.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° -

INSPEKTION FBR BRUG: Kontrollé, at handsken ikke har huller, revner, iitage, vameaenanngev osv. Huis pvodukle! bhuel beskadiget,
beskadiget produk

Udskif handskeme regein:zssit forhygiisk brug
DETID: Beskaffenheden a de materiale,derbruges | dette Drcdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
ﬂen i pévirkes af mange faktorer, sasom

der rede har
veretbrugt e det kunden EHer vaskeret,der e anvarig for handskemes ydloaine efervask endals kon e trages it anuar hefor,
m kan for "

indeholder der for allergisk reaktion. M i tifeelde af
Derkan vaere behov for szl Ejendals i tvivistilfzeide.

LATEXFRI O Xl ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLAERING
& wwviejendals.com/conformity

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under mini tl ytelsesniva for
testet, eller det er ikke relevant for pvoduktet

erlaget for d g ifiserti EU 2016/425 med de detalierte resultatene som beskrives
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel on g full beskytelse g at det altid ma Utuses forskighet ved eksponering for farige
Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.

EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

faren X= Produktet er ikke

rennbarhet "
: ‘ YTELSEA-F ‘ m:::l":ws hanskene har et ytelsesniva pa 1, 2 eller X i
Konvektivvarme | Min,0; Max.4 | medapenflmme.
stralevarme
E: Smasprut av smeltet metall
ABCDEF g stor mengde smeltet metall
€EN388:2016 A S| VEHANSKER MOT Me
C. Rivemotstand For€N Nar d
D. Punklenngsmutstand Min. 0 Maks. et
EEN e avemn Stand TDM Min. A; Maks. F gjelder slavhet under r
Sagpesytiese  Pepasser resultatet, Brukes ke nzzre bevegelige maskindeler pga isiko for
ABCDEF og henge fast.
11] EGNET FOR KONTAKT MED NAERINGSMIDLER SOM SP-

ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NGDVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER N/ERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLAERIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon.

+A1:2009 LE KRAV 0G
Test taktilitetfinger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM 0G STARRELSE: Al siarleer | henhaldt kavene |EN til komfort,

hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard star-
relse og kan gke for spesielle formal som feks. ved ruk bare produkter Produkter

som enten er for lase eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig besky((e\
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalemballasien, mellom +10° -

KONTROLL FaR BRUK Krtroler ahansten ke hr hul srecer e endret fare osu. Vi procuetbir skadet g det KKE
optimal kastes. Bruk aldri Tapa (elle it ut hansker
regelmessigfo hygieiskbruk.

P betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
mange faktorer, slik bruk, osv.
STelL oc vebt sk, skal Det er kunden eller vaskeriet som er
ansvarlg for hanskenes ytelse etter vask nar hanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig for dette.
AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa stedet
m kan ford
inneholder komponentter tegnpa
det for saerskilt Huis du er i tvil, kontakt Ejendals

LATEKSFRI O & ke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE 11

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE

PFed pouZitim tohoto produktu si pozorné prectete tyto pokyny .. Wwwe‘e"dils com/conformity

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= imaini drovni vy petiX= testunebo
je testovac metoda nevhodné pro ndvrh nebo materidl rukavice

:rwanﬂ  Tento produkt je navrzen k normé EU 2016/4 drobny g
denym %o 4dn4 polod ich ochrannych inemiz ochranu a pfi vystaveni

ek Je nutno vady dodizovat opatmost

1.2nebo X vii

Malé vystiiknuti roztaveného materialu
ABCDEF £ yelk mnozstyi roztaveného materilu
EN'388:2016 A. Odolnost viti odéru  Min. 0; Max. 4  OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urouné
B. Odolnost uliéi profezu Min. 0; Max. 5 ~ochrany jsou méfeny v oblasti dlan rukavice. Varovanl V pripadé
dolnost i Min. 0; Max. 4 ukavic
D. Odolnost viiti propichu Min. 0; Max. 4
€. Odolnost viti profezu TOM i g fanut prikazné jsou p
Min. A; Max. F (EN 15013997). kousky oup,
ABCDEF  F.Ochrana P=Uspéch ¢

P ha dise fonar a proteccic €U 2016/425
b G que pueda
proporcionar proteccién completa, pr q “tuar
€N 407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
A: Comporta i <L6X
rente al fuego [ s | frente al 2004,

B: Calor por contacto 0; Max. 4 en contact ’

C: Calor convectivo -

D: Calor radiante

€: Pequefias salpicaduras de metal fundido

: Grandes cantidades de metal fundido ) )

€N 388:2016 A. Resistencia a la abrasién Mit i3 0; max 4 (GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.
B. Resistencia a los cortes ﬁ i 0; max. 5, it i i
C. Resistencia al desgarro Min. 0; m:

5. Resistencia a Ia puncion Min.O; max. 4
E. Resistencia a los cortes TDM Min. A; méx. F

ABCDEF

del guante.

N IS0 o " v a
rJmemonwemeaumpacms pr e Soa 201 C lasificacién

ABCDEF Por

los cortes TDMes

TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS

(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/

mangas adecuados para productos alimenticios

pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.

Para saber con qué productos alimenticios se puede

utilizar el guante/manga, consulte la Declaracion de

conformidad alimentaria. Péngase en contacto con

E]endals para obtener mas informacion.

ROTECCIO YME PRUEBA

Prueba dedesteza digial M 1;méx.5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los la EN4 +A1:2009 en cuant didad, ajuste y destreza, si
0 se explica en la primera pagina. Si en la primera pégina ] I elg
guante estandar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por qempla lmha]as de montaje de preciién. Utiice tan solo

QIF APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN-

productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.
ALMA(EMAMIENTO v : Ideal un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 3
INSPEC(ION ANIES DEL USO: C fetas, desgarros, " etc. Si el producto
6n q 1o dafiado. Pongase (0
fesel e garantizar la higiene.

VIDA UTI: ebido 12 naress de 1o ot e tresios o eme producto no puede determinarse a vida (il el producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenaniento. el uso. et

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: L 1 avar simbolos de lavanderia. s
i o lavadoy una vez
usados, Ejen inguna obligacio {
Elguante Contena gama s natural ‘que puede provocar a\erg\a .
No utiizar

"
to con Ejendals.

Para obtener ms inform:
SIN LATEX Osi X no

KAsuTUSjuHIseD - KATEGOORIA 11 ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.

PIL Us 0= inidit X= Ei esitatud
palnug indadisin & matea ks soid

VASTAVUSDEKLARATSIOON
A wwiejendals. mm/wnfurml!y

vajalik kaitse EU 2016/4
kamsexasememu-es Pidage siiski meele, et ikski citaga
ettevaatlikult.
€N 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VOI TULI) OHTUDE VASTU
jastupidavus siittimisele

tuleks alati tegutseda

B: kuuma pinnaga ‘ Af | i ule) toimi-
c Vastupidavus hukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. ‘vus(aseon 1,21 X (standard EN
& Vastupla lametalli vaikestel P
jastupidavus sulametall vaikestele
ABCDEF priimotaie Kontaktiahtise leegiga
F: Vastupidavus sulametall suurtele
€N 388:2016 0; Max. 4 MEHAANIL Kaitsetaset

o na; § maddetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- vdi

(4
A Max. F toimivust LG

samal aja kui TOM i
viib kisitleda virdlustulemusena Kindaid eitohi kasutadalikuvate
ABCDEF mehaaniliste seadmeosade laheduses.
er SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

gu |5013997) .
Porutuse kaitse  P=Labitud

MAARUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-
TUSELE. Kaik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vdib kinnast/ktist kasutada, lugege toidu

saamiseks vétke ihendust Ejendalsiga.
N 421 -
Uiikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja \Hkuvuse 0sas EN 420: ZDUZ*Al 2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti, Kui esiklel on toodud lihikese
celiato Koosttboae nsustamiseks standardsest Kindast ihem. Kandke sinlt sobva suurusega oot Liiga l6dvalt i pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
tdeaalsed on kuivas ja pimedas

A
hemikus +10°- +30°C.

V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE JSOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUS{ BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE

S| PROHLASENI O SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktujte spoletnost Ejendals.
+A1:2009 3 €-OBECNE

le VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI

ATESTOVACI METODY

2 hlediska pohodli velikosti a obratnosti
pokud to nenf uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni strance uveden symbol pro krétky model, rukavice je kratsi, nez
bézna rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi pouit pro zvIatni utely, napfikiad pfi jemné montani préci. Pouzivejte pouze
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou prili volné nebo pilis tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat
optimalni droveft ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVA!

Ideing sladjte na suchém a mavém miste v orgindnim blen f teploté +10-+30 C

KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, 2da , praskiiny, trhliny, barvy atd. Pokud dojde k
pogkozeni produktu, NEBUDE pmduk( poskytovat npnmalm enostamél by by Nikd #h p
Rukavice si druhé. Z hyglenickych divodd

TRUANLIVOST PRI SKLADOVAN: Vzhedem K podstat materdd pouitich v tomto wirobku nelze stanovitjeho trvanivostpi
sadouani protoze bude oviiouina mnoha fakiory, napriiad skadovacimi podminkami, pouzivanim at

je za funkenost rukavic odpovédny zakazni a iina. Spolegnost Ejendal ipadé svoji odpovédnost
wyluuje.

UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.

Rukaviceobsahuje piocnkautul iery mize spsobovat e

ALERGENY: Ten i v pfipade

i Znost Ejendal

NEOBSAHUJE LATEX Dnuo gunnv
INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA I
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACIGN ESPECIFICA DEL PRODUCTO
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto D“L::“ ION DE CONFORMIDAD

endals comfconformity
EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometido a éf e 1do p: |

: Veenduge, et kindal poleks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kui toode on kahjustatud

hiigieeniliseks kasu(am\seks legu\azlseh valja,
Selles t tBttu ei saa toote eluiga tapselt méarata, kuna seda mojutavad mitmed
tegurid nagu hmu(mglmused, kasulus ine.

Kinnaste toi parast pesemist, kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT L o

d ‘mis vivad pohjustad g "
iimnemisel. o
€1 sisaLDA LATEksIT  [Jian Kl

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék haszndlata elitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELSEGI NYILATKOZAT
By weendals conconforit

ity
alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

APIKTOGRAMOK 0=Aminir
médszer nem volt megfeleld a keszty(i ivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU 2016/425 altal itaséra tervezték,

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyijthat teles vé ezért mindig 6vatos, ha kockézatnak
van kitéve.

EN407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HG ES/VAGY T(iZ) ELLENI VEDGKESZTY(

A Egesllulz]dansag ’—‘ < o .
B: Erintkez MUSZAKI ADATOK 9 PO ében Ha kesztyi

C-VA"W"“ “° ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ ‘a2 EN 407:2004 szerinti égési tulajdonsagok 1, 2. vagy X

€ ék !
ABCDEF £ nagy mennyiségd fémolvadék nyitlangeal.
EN388:2016 A Kopasallisig in. 0:max. 4 VEDOKESZTYO MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
; max. & tenyér

Min.
agassal szembeni ellenallas Min.

€. Szakitoszilardsay

in. 2 yelmezt
Zurassal szembeni ellenallés Min. O; Jueey EN 388: ital
EEl\ﬁ 3533] sgemben ellenalss TOM Min. A; max. F feltétlenti
. ikl A végasallosagi teszt soran bekbvetkezd tompulds
Fiedes elen vedelem P=Megfelelt esetébena Coupe-teseteredmények téjékaztatsfllegiek,
ABCDEF s Alést mérs TO! adja
2ndlia (it mozgo it gépek kizelében.

SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE

ALKALMAS. El6fordulhat, hogy az élelmiszerekhez

alkalmas 6sszes kesztyii/alkarvéds nem alkalmas

minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,

hogy a kesztyi/alkarvéds milyen élelmiszerekhez

hasznalhato, olvassa el az élelmiszer-megfeleldségi

nyilatkozatot. Tovabbi informacickért vegye fel a

kapcsolatot az Ejendals vallalattal.
€N 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTAL €S VIZSGALA
Ulgyességlteszt:in 1 max. 5

QIF A10/2011 €S 1935/2004 SZAMU (EU) SZABALYOZAS

szes méret az EN szerinti a kényelem, az illeszkedés és az lgyesség

szempontjébel, m nincs mas Iz\tumetve acimiapon. Ha a ru\nd modell szimbéluma 4thaté a cimlapon, akkor a keszty(i egy

leg, finom szerelési munkandl.
Csak megfeleld méretii terméket hasznaljon. A tdl laza vzgy il s20r08 termek kordtozsa s mozgsban, és nem biztosita az optimélis
védelmi szintet.
TAROLAS €S SZALLITAS: Ided taroland6 +10°C és +30°C kazdit.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ellendrizze, hugyzkesziyun nem Isthat6k- yuiak, rEpedEsEk szakaddsok, szinelviltozas stb. Ha

Soha

a(evmekmegsem\ akkurNEM nyun p . ezért meg terméket
eayles fen (vagy vegyen le). A higiénikus haszndlat érceke KesztyGiket,
A |ermekng\h nalt 61 adédéan a termék élettartamat nem lehet meghatarozni, mivel
s23mos tényezGek lesz Kitéve mint példaultirolss kordimények, hasznlat st
A
b Gk m i ‘avésanﬁ\/agyam st vé felelds. Az Ejendals

ezétnem valal (e\e\ussege(
ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabslyozdsnak megfeleléen.
Akesziyl természetes guit artanaz, amely alergét olozhat

Tulérzéke-

allergids reakciok pot
gye fel i 4l

LATEXMENTES |:| IGEN. |z| NINCS.

IsTRUZIONI D'USO - CATEGORIA 11 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. P hASAZIONE DI CONFORMITA

‘wwniejendals.com/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al i minimo di pestazioni per i pericolo indviduale dato X=

metododi joneoil
Attenzione! 0 e i €U 2016/425, con lvel ettaglat i
&in grado di

prendere precauzioni quando si é esposti a ischi
EN 407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE €/ 0 FUOCO)
A: Comportamento alla i 1,20Xin
B: Calore al contatto. [ ppecrazion |

C: Cal
D: Calore radiante Min. 0; Max. 4

€: Piccoli spruzzi di metallo fuso

ABCDEF  f Grandi quantita di metall fuso
EN388:2016 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
1 guanto.
EY
- Protezione da impatto P=superato Perla smussaurs durante il test diresistenza al taglio,
ABCDEF i itestdi

ressenzad taglio Toves risutato di riferimento della restazione. Non
hine

con parti non protette.
11 ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI

NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |

guanti e le manichette adatti per il trattamento degli

alimenti potrebbero non essere adatti a tutt i tipi di

alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-

lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare

Ia Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare

Ejendals per maggiori informazion
EN 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, &indicato il simbolo di i prodotto & pil corto di un guanto
standard,a fine i miglome la comaita per scop special ad esempio avor i montageio diprecisione, Indossare solo prodott
dells agf cortta. | rodot 1oppo argh o oppo st miterannof movinento e non foritamo el otmale i potezone

: Le condizioni di inato ideali sono in un Il
originale, tra +10°Ce +30°C.
INTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i for, tr Seil prodotto
, NON fornira la Indossare (o

silars) i guant uno alla vola, Per un utiizzo gienico, sostitue regolarmente i guanti
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali ch

, in quanto verra fattori, quali le condizioni di conservazione, i utiizzo, ecc
CURA in lavatrice riportano i relativi .l lente ofaavanderia
sono responsabili delle funzionalita dei guanti dopo il lavaggio Ej
responsabile per eventual conseguenze derivanti dal lavaggi.
'SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali.

"
ALLERGENI: O o llergiche. Non usare in
caso: 4. Per maggiori jendals
SENZA LATTICE  []s] X no
NAUDOJIMO INSTRUKCHA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
e ATITIKTIES DEKLARACIJA
Pradedarm naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite mstrukclja L+ wielendals.com/conformity
= Zemiau, negu

metodas netko pirtinly modeliui, mediagai

aminys turi €U 2016/4 i ) tikslus
! ite iau. Vis délto kad joks AAP ke todeél

atsargiam, kai egzistuoja rizika

€N 407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
i Kario (lepsnos  Kallnimo) povelkiu | cpgicrmsTica e |SP8mast
temperatirai ir Skasmo slenkstiui) ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ 2o
C: Konvekciniam kar3ciui

D: Spinduliavimo karsiui 1, 2arba X, jos netur kontaktuoti

€ Smulkiems iSsilydZiusiems metalo lasams SU2tira ugnimi

: Dideliam iSsilydziusio metalo kiekiui

€N 388:2016 Q‘ Atsparumas tringiai Min. 0; Ma'!‘(si(4 s APsAuumEs PIRSTINES  NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
in. 0; Maks.

ABCDEF

s,
spa in. 0; M:
€ Alspammzs Pouhmn O M, A2 ks £ nebotinaiodo ot stuoksio thamktensllkas Atliekant
[ENS013597)

psauga nuo smagly,

inkama yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo Wmmams testas yra

ABCDEF

er ‘TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

inés / rankoves gali tikti
salymn su visy rissiy maistu. Norédami suzinoti, su

ir Maisto produkty atitikties ﬂeklxmcua Dauglau
informacijos gausite, susisieke su Ejent

€N 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Pirsty miklumo testas: Mi

TINKAMI DYDZIAL +AL , tinkamumo i jelgu pirmame
puslapyje néra ki puslapyi simbolis, tai i pistiné trumpesné uz standarting
tam, kad tam 3iui, atliekant montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo
2 Laisvos ar per Stines varzys judesius ir ios apsaugos.
: Geriausia ir tamsioje je nuo +10° ki +30° C

Skai, b Kiient tsak
JEjendals” uj tai neatsako.

PRIEZIORA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galima
bes po plovimo, kal pirét

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.
i Nenaudokite, jei oda labai jautri. D

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.
BE LATEKSO Orae Xne

LIETO3ANAS INSTRUKCIA - I KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ry www.ejendals.com/conformity
g = nav

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi izlasiet So mstrukcuu‘

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem ala
fesniegts testéSanal va ar testeSanas metode nau piemérota cimdu uzblvel vai materialam
]

,pre(m acijas it
dzibu, 1808, saskaroti

norsdit zemak Tomer [\Em\e( vrs, ka
arrisku, i aievéro piesardziba.
EN 407:2004 CIMDI 1BAI PRET RISKIEM (i UN/VAI ucum)
Aatrasands liesmas. ‘ —— vy 407:2004;
B aizsardziba pret tiesu karstumu U Ja saskana ar EN 407:2004
Caizsardziba pret visparéju Karstumu Mi cimdu iztur@anas degot
D aizsardziba pret staru karstumu atbilst 1, 2. vai X, fmenim, tie

RBCDEF oo goabret sham kavsetam nedikst nonakt kontakta ar atkatu liesm.

F aizsardziba pret lielam kausétam metala dalinam

€N 388:2016 A. Nodilumizturiba Min. 0; Mak:
5. Noturba pret legriezumiem Hin. 0 Maks 5 et cimdu
(n,'xa"“.’.ry-.%a B b O ke 2ons,Brdingjums! Div v vaIrSku S5 nden visigs

4
€. Noturiba pret iegriezumiem TDM Min. A; Maks.F EN 388:2016 Kiasifikacija ne vienmér atspogulo

CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEH RISKIEM.

EN ISO: Slinm ekeplataciesTasbas Notuinasarel paretanas
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst retosanas sptis ekt e s testa Fevetatiy s
ABCDEF ot bet et etetanas metode s lecknpsrgetanas
Ranasspéjas noteikSanai ir sni ati. Sos
tig /ai iericém ar
o neaizsargatam dafam.
11] 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
REGULU (ES) NR. 10/2011 UN 1935/2004. Visi cimdi/
piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas
produktiem, var nebiit piemérotas darbibu veiksanai ar
visu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar kadiem
artil tiem var izmantot 3o ci i i,
skatiet partikas atbilstibas deklarciju. Lai uzzinatu
vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”. .
EN 420:2003 + A1:2009 IMUI - METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
I1ZMERI UN TO IZVELE: Ja v\en DV"\EJE \apa navr a adak, visi izméri EN 2009 attieciba uz
komfort, % asanu. Ja pirmaja lapa ir redzams isa modela simbols, tad cimdi ir Tsaki par standarta

cimdiem, la palielinatu Yomort ipaiem mé
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi ierobez:

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tumsa vietd originalaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Parbaudiet, vai cimda nav caurumu, plaisu, plisumu, krasu izmaipu un citu bojajumu. a izstradajums
uekhma!s tas untade) i jaizmet nedrikst. Valkajiet

nam, Higinjsal etoSanai egularnomainet cindys
ANAS ILGUI
fetekmé daudzi faktori, piemeram, g\abasanas zpstakh \zmantnsana utt.

m, pieméram, precizas montazas darbiem. Javalka pemérota zméra zsradajums,

@ 1o, ka 81 produkta kalposanas laik noteikt, jo to

Kad cimdi jau i lietoti, par to
i pe aanas atbid Kiients e Fos mazgaa. jendals par to neuznemas atbidibu.

askana ar vietgjiem tiesibt id
Cimds satur dabisko kaucuku, kas var izraisit alergiiu

aturet vielas, kas var ¢ Jair paradiusa stas jutib:
pazimes. Lai uzzinatu vaiak, sazinieties ar uznemumu “Ejendals”
NESATUR LATEKSU [] 1A Kine

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN 0 = Onder het rhet gevaar X =
Niet detestof niet voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
Dit product ing te bepalen die 016/425 met het
p s die Houd echter altjd geen enkele PBM-item volledige
bescherming kan bieden en dat moet risico's.

EN 407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

A Brandgedrag
B: Contacthitte [ AF oo 04, moeten de

C: Convectieve warmte 0;Max.4 | handschoenen niet n contact komen met open vur.
D: Stralingswarmte

€: Spetters gesmolten metaal

ABCDEF g Grote hoeveelheden gesmolten metaal
EN388:2016 4 Sljtvastheid Min. 0; Max. 4 BESCI HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICOS.
ljweerstand Min. 0; Max. 5 ij

& Siiruastheld i O o 4 ;

D. Perforatieweerstand Min. 0; Max. foor twee of

E anluserstand TOH  Min & Vo # meorlagen geeft

- Schokbescheming  P=Geslaagd gt g weer, Doorhet bot

ABCDEF ts indicatef terwil de T

\sdal entarferente Gebruik de handschognen et G buurt van

GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011

EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen
die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk
geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten
voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag
worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-
laring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor
meer informatie.

R Ir GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN

N
Vmgervaamvgheldnes( Min, 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 EN 4. 2009 voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveav.

OPSLAG EN kunnen het beste worden plaats, in de

verpakking fussen +10°- +30%

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of gaten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
het product biedt het NIET de opt moet het worden afgevoerd. Gebruik nooit.
product, Draag de. een voor een, voor een i), regelmatig voor hygiénisch

ebruik.
FlOUDBAARHEIDSDATUM: De 3ard van de materialendie i it product zjn gebrukt,houdt n dat defevenscuur van it product et
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren z0als opslagomstandigheden, gebruik enz.

ewassen, 2jn Voorzien van wassymbo-
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of voor de prestaties hoenen na het
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid
I
De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
lergische vormen. Niet gebruiken in

o
geval van tekenen Neen voo meer t op met Ejendals.
LATEX VRI) Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 1l
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze mg[rukqg ‘www.ejendals.com/conformity

jtrakimy, jplegimy, i seistas, s

8 . Higienc

sumetimais pirtines keiskite reguiiaria,
‘TINKA NAUDOTI: naudojamos medzi i i ko, nes jam jtaka daro jvairis
veiksniai, pyz, laikymo salygos, naudojimas ir .t

FOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajduje s ponizej minimalnych wymagar da okreslonego
zagrozenia. X = rekaw\:a nie byla
Osttenlel Pkt ZaDcheklcwanu tak.by zapeuial o

 skutecznos zej, zgodnie 2
hrony,

g i how: osmznosc



EN407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

Ostrzezenie! Jezel rekawice
" o POZIOM SKUTECZNOSCI A-F | aeisrie) K posiom
odpornost na :lemn konwekeyjne Min. 0; Max. 4 skutecznosci testu na zachowanie sie

ciepto odczas pal i en
adpornosé na dropne rozpryski podczas paenia zg0dnie znorma

stopionego metalu

F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego

metalu

EN38B2016 A Qdpormostns scirnie M Mo 4, RECUICE GRONACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
B. Odpornos¢ na przeciecie Mi

S f,',’,"’,r,“‘;’;‘t T aRasia Mo o 4 Ostrzeseniel Dia reaic 2 dwiema o ikoma warstwam gna

€ Odpomoze s preccicia TOM Min. &

Max. F (EN ISO1:

jakosci
F.Ochvons przed uderzeniem P = wynik - 7 & ik Coup”

407:2004,

ABCDEF

ABCDEF

natomiast
i na przeciecia metoda TOM, u

caesciami

11] ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE
ZROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 1 1935/2004.
Nie wszystie rekawice/rekawy oznaczone jako
odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja
sie do kazdego rodzaju produktow spozywczych.
Aby dowiedziec sie, z jakim rodzajem produktow
spozywezych mona stosowac dana rekawice/rekaw,
nalezy zapoznat sie z deklaracja zgodnosci dotyczaca
kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych

informacji, prosimy o kontakt z firma Ejendals.
€N 4202003 + ALI2009 REKAWICE OCHRONME WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks
DOPASOWANIE 1 ROZMIAR: Weeystiie roziany s zgodne 2 noma EN 420,20034A1:2009 okreajacg wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania | zrecznosci, jezeli nie wyjasniono inaczej na plenuszsstonie Jezeli na stronie pierwiszej znajduje si¢ symbol
modelu o skmmnej dlugosc, rekawica jest krdtsza od rekawi jalnych; zapewnia
prayklad prac Produit nalezy nosic wyk

i

ym rozmiarze. Zbyt luéne
PRZECH +Najlepie] Ew opakowaniu, w

temperatuze od ~lu° do

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Na\ezy sprawdz\c rekawice podkatem daur, periet rozdart przsbarw\en I et procukt zosat sz
kodzony, to NIE zape

oy 2achowat

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter w tym produkci 5 ¢ jego trwalosci i

poriewas zalezy ona od wiel czynnikow, aKich jk min.warlnk prze(hnwywama isposdb uzylknwama

PIELEGNACJA | KONSERWAC) i s

symbole prania. Za skutecznost uzywanych wezesnie] rekawic p 1ub pralnia. ato

odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: 4 naturalnego.

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

ALERGENY: Produkt jeraC substancje alergiczne], W przypadku
&l nalezy zaprzestat hinformacjl prosimy o

kontakt 2 firmg Ejendals;
NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
e www.ejendals.com/conformity
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPUICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul pe 13 pentru
supus. i de testare i 2
t este conceput

protectia specificatdin Eu 20151425 privind echipamentul individual de
protecti jos. Cu individual de protectie nu
4 5i, prin urmare, masuri de pre(zulle in momentul expunerii fa riscuri,

EN 407:2004 M“Nusl DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA 5I/SAU fO()

ezistentd la flacard
ezistents la caldura de contact .
C: Rezistent la caldura convectiva |___Min. 0;
ezistentd la caldura radvarlla
Stropi mici de metal toj

deprotectie L 252
ax.4 |

tamentul lafoc  manusile nu
trebuie s intre i contact cu flicarle deschise.

ABCDEF g Canmau man de metal tnnvt
€N 388:2016 braziune Mi ﬂ Max 4 MANUSI DE PROTE(TIE IMPOTRI\IA RISEURILDR MECANIEE
len a Ia alere Mil
tents fa rupere Mm 9 s P S o
. Rezistents la . 0; 1 2 ai
E. Rezlsten 3 la alereT MMI" A sz F 88:201 e
g" 15013997), - i timpul testului de.
otectie la impact P=Reusit rezistent a taiere, rezultatele testului (oup au doar rolindicator,
ABCDEF ntimp ce testul TOM de rezistent a tiere este rezultatul de

elementelor mobile sau a uilajelor cu piese neprotejate:
11| ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

AUIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
511935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
manipulirii produselor alimentare vor fi potrivite
pentru toate tipurile de alimente. Pentru  afla
pentru ce produs alimentar pot fi utiizate manusile/
manecile, consultati Declaratia de conformitate privind
produsele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatii suplimentare.

€N 420:2003 + DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE SI Toate d 13 EN i fortul, potrivirea si
dexteritatea, dad nu se explici pe prima pagin. \n mul in care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima paging, manusa
estemai s nusa peciale - de exemplu, lucrari fine de montaj, Purtati

prea largi sau pr
el optim de protectie.

st in conditi uscate si intunecoase in ambalajul original, a temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE T fisuri, rupturi, modificéii ale culorii etc.
produsul este deteriorat, acesta NU va e protectie optima i Nu utiizati niciodata Punefi(sau
scoateti) manusile una céte una. nlocuiti manusile in mod regulat pentru utilzare igienici.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utizate n acest produs face imposiil determinarea durate de viafs  acest
produs, deoarece aceasta va fi afectata de mulfi factori,
INGRIJIRE S1INTRET s care pot r

e
fost deja utilizate. C i fi

considerati réspunzitoare pentru acest lucru,
Tr I

legisiatia
nus auciuc natural, i

ALERGEN: iun i i alergice. Nu utiizaf produsul

incaz Contac

FARA LATEX Ooa Xnu

PoKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
'VYHLASENIE O ZHODE
b wwveejendals.com/conformity

Pred pouZzitim tohto produktu si pozorne premajte tieto pokyny

WS\IETLENIE PIKTDGRAMO\IO Pud minimainou urovi ¢ X = Nebolo

podroben 4 pre na 3l rukavice

Virwamel Tento pvodukl j j v norme EU grmi Grovitami vykonnosti
i e poskytovat tpind ochranu a pri

. %e Fiadna polozka
wystavenfizkim nutné vZdy dodziavat opatost.
EN 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHKOM)
orenie | v¥KONNOST A-F | Varovanie! Ak maji rukavice rovert ochrany 1. 2 alebo X voti
ontaktné teplo [ —————— ' i dokontaktu
ivne teplo ‘ ‘

Min. 0; Max. 4

slavé teplo
ABCDEF  E Malé vystreknutie roztaveného materidlu
: Vel'ké mnoZstvo roztaveného materidlu

EN388:2016 A Qdolnost v odreningm Min. 0;
\0st’ voti prerezaniu Min.
2 doinost vod Fostmrmutu .
D. Odolnost’ voti prepichnutiu Min. 4
2. Q45Inost Vol betesania Tom in. & Fiax.
&EN 15013997), v i
Ochrana pud narazom P=Uspesny wlemnd o ot i ,

ABCDEF i proti prerezaniu TOM.
QII VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-
/

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.
Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami

2 5 ia EN yi 3

ke

IADENI (EU) 10/2011 A 1935/2004. Vetky ruk

rukévy, ktoré sG vhodné na manipulaciu s potravinami,

nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.

Informécie o tom, s ktorymi potravinami sa konkrétne

rukavice/rukavy mou pouzivat, njdete v prislunych

predpisoch a nariadeniach tykajicich sa materidlov a

predmetov uréenjch na styk s potravinami. Pre dalsie

informacie kontaktujte spolocnost Ejendals.

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

SkiiSka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky vefkosti zodpovedaji norme EN 420:2003+A1:2009 z hfadiska pohodia, velkosti a

obratnosti,ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre kratky model, ukavica je kratsia

akobeind nukavica,aby poskytovaa epie pohodie pri poit a osoitné el napriadpl jemnel montsnej réc. Poutivite

fen produkty vhodnej velkosti. Produk bo prls tesné, budi blivost' i

dinu drovefi ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: a balent pri teplote +10 - +30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: Skontrolujte, i sana , praskiiny, tehliny, farby a pod. Ak ddjde k

puxkudsmu produkty, produkt NEBUDE poskytovat’ opnma\nufunk(nas( amal by Dy\‘zhkwdovany Nikdy nepauzwa]ls poskodeny
rodukt. Rukavice si natahuite

FRUANLIVOST P SLADOVANE i 1o et e oy pouitych v tomto produkte

pretoze bude ovplyunend mnohyimi faktormi, ako s podmienky skiadovania, spssob pouzivania atd

—=

e mazné jeho truaniivost urt,

AUDRZBA: prat. lbolmi prania. Ak U boli rukavice
pouzité, zaich vy § 2dkaznik alebo osoba, polotnost finemoze niest
UKVIDACIA: fvou tykajd Fivotné

e G pri tuk ktory mdze spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento ¢ Zloiky, ktoré ¢ rziko z hladisk: 7 i fvaite v pripade
pr fals 4 jte spolocnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [ Ano [X] Ziaony

NAVODILA zA uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. L+ wviejendals.com/conformity
X= presku

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0=

oblikoali
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan tavijan

predelj sonavedene
\Vendar Stevajte e tite, zato
morate bit ob izpostavijanju tveganu vedno previdn
€N 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UEINKI TOPLOTE IN OGNJA
: Obstojnost pri gorenju [ ZMOGLIVOST AF | OPozoril! Teh okaic ne smete uporabiat
8: Odpornost proti kontaktni tnpla(l [ zmocuosTA+ |
C: 0dpornost pr loti
D: Odpornost proti sevalni toplot
€: Odpornost proti manjgim zllljem tekote kovine
ABCDEF  F:0dpornost proti vegjim zlitjem tekote kovine

Min..

ax.4 | o el &

‘gorenjuv skladu s standardom EN 407:2004 za rokavice
e 1.2al

2odprtim plamenom
€EN'388:2016 A. Odpornost proti obrabi Najm. 0; najv. 4_  VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
8. odpornost proti prerezu Najm. 0; nalls 5 TVEGAN). Ravni zaSe i 0 dlani rokavi
5 Db armast brot! b N b a4 Opozorilol Za okavice 2 dvema il vec lasti splosa
2 3gbornost o prereas NS TOM. & nav. ¢ Kasitkac
EN IS01399
- Zascita pred figarci = =pozitivno odpornostina ureze so rezultatitesta coupe e indikativn,
ABCDEF  medtemkoj moglivosti Teh rokavic por

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004,
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo z Zivil
morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedef
2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavicalrokav, glejte
izjavo o skladnosti za Zivila. Vet
pridrutbi Ejendals

N 421 +A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
eS| LIKOST: Vse velikosti o, kar , tesnost in gibljivost,
toni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraje od obicajnih rokavic, zato je pri
posebnih namenih njihova uporaba udobnejsa - na primer pri natanznem sestavijanju. Nosite samo oledeke primerne velikosti. lzdelki,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapn, p )
SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Naloole hrnit v suhemin temnem prostoru v prvotri emba\an pri !empemun med +10in

er PRIMERNO ZA STIK Z ZVILI, SKLADNO Z DOLOCILI

PRED UPORABO PREVERITE: Preverite,ali v rokavii, i |IJ|\ErU, razpok, aztrganin, sprememb barve td. Ce je izdelek poskodovan, NE bo
mogel Rokavice si
2a rugo, 23 higiensko uporabo rokavice recno menjate

ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialo, iz Katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vpnvaw Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\ad\sten}a, natin uporabe ipd.

e .

m rokavic po
Dramu‘ zebil i pra i i
ODLAGANIE: Siadno 2 okalno oolsko akonodsj

ijo.
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobeutiivosti. Vet \marma(u je navoljo pri druzbi Ejendals.

BREZ LATEKSA  []1A X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. E:’““““!K BEVANI §

! " ‘wwejendals.com/conformity
SIMGELERIN AGIKLAMASI 0= fgitehiikeicin minimum performans seviyesinin atinda X= Test edimedi veya test yontemi
cldven tasanmina veya mlzemesie ygun g
il Eu drdin, ile, EU
h ighir ki (KKE) tam koruma sag|
Kanaig nda tedbirl davraniimasini gerektigini unutmayin,

EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A:Yanma davramisi [0 Uyarl‘ Eldivenler, EN 407: ZODMek\ yanma davranisi performans
8: Temas Isis [ perroRmans A eviyesi1, 2 veya X1 aplak deve temas
€ Tasima isisy | minomaxa | el
D: Isima sist B chcte S|
€: Kiigiik erimis metal sigramas
ABCDEF g piiyiik miktarda erimis metal
EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks. 4 MEKANIK RISKLERE KARS! KORUYUCU ElDI\IENLER
8. Bigak kesmes! mukavemet Min. 0; Maks. 5 Koruma seiyelercldvenayas blgesi
§; Virtima mukavemets Hin, O; Maks. 4 imstir. Uyart Kiveya dan faz atmani idiveier
st TDR bih. A Maks. i EN 3332016 genel flanarmes, on i Koo
013937 performansini yansitmayabili Kesim diren testi sirasinda
matlastima gin, kupe test sonuglar, yalnizca TDM kesim

sag\ayamk sekilde Ancak
diger yiiksek riskli

- Carpisma Korumas1 P=Geger
ABCDEF

‘sahip makinelerin yakininda kullanmayin.

UIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddeleri icin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
tirli gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini 6grenmek
igin litfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgi icin Ejendals ile iletisim kurun.

+

er (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

ER VE TEST YONTEMLER]

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model sembolil goriiliiyorsa, ince montaj isciligi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok stk Grinler hareketi kisitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: [deal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir

KULLANIM GNCESI KONTROL: Eldivenlerde delik,catiak, yirtk, renk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar gorrse, ideal
korumay! SAGLAMAZ ve imha ediimes gerekir. Asla hasarli bi irinii kullanmayin. Eidivenler tek seferde giyin (veya cikarin). Hijyen
agisindan eldivenleri diizenli olarak degistirn.

: {irtin saklama kosullan, kullanim vs. gibi pek sok faktorden
etkileneceg icin bu triintin o belirlenememektedir
BAKIM:

Zanje zasf i i €U 2016/425,
razinama performansi naveden su u nastavku. Meduti K it p

Eldivenier Idivenlerin
tutulama:

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
€

nler, alerjiye neden olabilecek dogal kauguk icer.
ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler igerebilir Asin duyarlik belirtileri durumunda
kull Daha fazla bilgi iin Ejendals

LATEKS IcERMEZ [Jever (K] HAVIR.

dawij rizicima.
EN 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ponasanje pri gorenju ————————————
8: Kontaktna toplina |
C: Konvel
D: Radijaci
€ vakan]e mame kolicine rastaljenog
ABCDEF  metala
F: Velike koIiEine rasta\ienug metala

uska toplina

rukavice ne smiju doci u izravan dodir s plamenom.

INSTRUGGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 1 PT EN3882016 A Otporost anje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU 0D MEHANICKIH RIZIKA. Razine
. ~ Ny 8 gtpomost na rresum'uer min. 0 ""‘aks 5 zadtite mjere se na podruju diana rukavice. Upozorenjel
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO 5. o‘:’i‘;%’r“%itg 'ﬁ;’:ﬁ "‘";“ RS i
DECLARACAO DE CONFORMIDADE EEI‘?‘EO’?‘;S‘QHB pusuz(an]e TOM, ml A: maks. F ' i
Leia atentamente estas instrucdes antes de utmzar este produto. "y wwejendals.com)/conformity - Zastita od Udarca, P= prolaz n judvailivsesiojeva
Exmuw\o DOS PICTOGRAMAS 0 = Abaixo d perig ificado X=Nao ABCDEF B potreblj
foi ‘especificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados N dijelovima.
No entanto, h tigo de EPI pc 2! el q ter 11] SMIJE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
sempre cuidado durante a exposicio a riscos. (EU) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.
€N 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS ([N.OR E/0U FOGO) ‘Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
A c.,mwmmenm 20 fogo . 1L20uXem proizvode mozda nisu prikladni za sve vrste hrane.
B: Calor de contac A - : Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
C- ot por convecgio 4072004, 25 hoves o deven e ottt com ch rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
D: Calor radiante Min.0; Max. 4| RS 10 GeUem enter € confacts com chamas. deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
ABCDEs E Pequenos salpicos de metal fundido EJendals za viSe Informacija,
F: Grandes qu: s de metal fundido _ N EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
€N 388:2016 A. Resisténcia 4 abrasio Min. 0; Mx. LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis Ispitivanje pokretijivosti ; maks.
R iotencta 20 Forsamento s lu MIERE | VEUIEINE: Sve su veltine usKiade$ normom N 420:2003%A1:2009 za udobnost, dobru mieru i pokretiivost, osim ako nije
D. Resisténcia a perfuracao Min. 0; M: fie na o e 1 precostnic atki model, u tom je sluaju rukavica kraca od

€ Resistancia a corte TOM Mim. A; Max. F  geralda EN 385:2016 néo refete necessariamente o
€N 15013587 toma P
rotecdo contra o impacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia 20 corte, os resultados do teste.
ABCDEF Coup sé

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem protes3o.

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011

€1935/2004. Contactea Ejendals para mais

informacges.
EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PRDTE(AD REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; m:
AJUSTE E TAMANHO: Todos 0s amanhos cumprem a norma EN

er ADEQUADO PARA O CONTACTO COM 0S ALIMENTOS

i X
se indicado na pagina inicial é porque a luva é mais pequena
que uma luva normal, para aumentar o conforto para fins especiais - por exemplo, trabalho de montagem de preciso. Use apenas
produtos de tamanho adequado. Os produtos que estio demasiado largos ou demasiado apertados restringiro os movimentos e ndo
fornecerdo o nivel ideal de proteco.

idealment vz, entre
+10-+30°C. _ .
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO f e deve ser eliminado. Nunca utilize:
umprouto danificado, Clogue ouie) s lvas uma e cadavez Substitvaas uvasregulmente para uma malr igene
PRAZ( ser determinada

dado que sera afetada por varios fatores, comuas:und:;oes uearmazenamenw autilzagao,etc
CUIDADOS
serem usadas, é ] lavou. A
por este passo.

ELIMINACAO: Conforme a legislaéo ambiental local

Contact
ISENTO DE LATEX []siM X no
VKA3AHUA 3a ynoTPesA - KATEFOPUSA 1l
BUDKTE HAYAAHATA CTPAHUUIA 3A CIEUMPUYHA UHPOPMAUUSA 3A NPOAVKTA
BHMMaTenHO NpoyeTeTe YKa3aHuATa, NPEA Ad U3NOA3BATe TO3N AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBHE
NPOAYKT. I www.ejendals.com/conformity
NVKTOMPAMUTE 0 = noa 32 chorBeTHATA T X=

He e npeacTaBeH 3a Tec Ha TecTBake He e B

peAypexeHHel TosM NPOAYKT & Npepy1a3Ha4eH A3 OCHYPH 3AUITa b CboTBeTCTEve ¢ EU 2016/425 32 AN Cuinacko
9653 A2 Ce WA NPEABIA, He Hivia ATIC, KOUTO OCUTYpABAT bnHa

3auTa, 3aT0Ba
EN407:2004 3AWWTHN PEKABMUM CPELLY TEPMUYHYU ONACHOCTY (TONAMHA /UAM OFbH)

A: fopumoct [ PABOTHY XAPAKTEPUCTUKI A-E | nPeAyn) Hve!
B: TonnonpeaaBHe 4pes KOHTAKT AKO pLKaBULMTE UMaT
8: TonnonpeaasHe 4pes KoHBeKUMs Ma

I: AbumcTa TonAMHa XapaKTepUCTUKA 33
A: Manku npbekw asToneH METan  fopamoct 1, 2w X chmaco EN 407:2004, Te He Tps68a Aa e

ABCDEF & fonemu KonuiecTsa pasToneH METan usnonssar npuKOHTKT C OTKPHT NGHLK.
HaKe - PEKABULASA SALUTAOT MEXAHIHA PVI(KOBE
B. YCTOAMMBOCT Ha NPopS3BaHe MUH. 0; MaKc. 5 HWBaTa Ha 3aLLMTa Ce HaMepBaT |
cocry
B VRO MBOCT WA paskbCBaHe, MWK, O; Makc, 4 MPeAYnpeXcaehwel Mt DhKaBMuM (maa rnosee
[ JCTOHYMBOCT Ha NPOGBaHE, MMH. O; Makc, N
A.TOM Y(vnmuan:v Ha nf %REEBNE MuH. A; Makc. €
Coctpk npeameTh. (EN 15013997) ‘CnoiA. Ny 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa O BpeMe Ha
ABCDEF TECTBaHE 33 JCTOVMEOCTTa Ha NPOpS3BaHE PE3yNTaTHTE
OT coupe TecTa ca caMo nokasaTenu, PeaynTaTuTe o1
TOM TeCT 30 o OCT A popaHe G T
32 pechepeHTHI CTOIHOCTI 3a echeKTUBHOCT. H
otvoeaiTe Team P S 0 svmeant 2

EN388:2016 A. VCTORMMBOCT Ha NPETDBaHE MUH.

CbINACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 Y PEFNAMEHT
1935/2004. BeHK PLKABAUM/PBKABH, NOAXOAAUIM
32 paBoTa C XDaHWTENHM NPOAYKTH, MOXE A3 He ca
NOAXOARILM 32 PABOTa C BCHYKM BUAOBE XPaHK. 3a
A2 Hay4Te 32 KO XPaHHTENHH NPOAYKTH MOXe
A3 Ce M3NON3BA PHKABHUATA/PHKABET, BUKTE
oTeeTCTEME
3a xpaH. Cebpere ce ¢ Ejendals 3a noseve
HpopMauMs.
€N 420:2003 + A1:2009
‘TeCT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTHTE: MUH, 1; MaKe. 5
BOPMA M PASMEP: BCyK1 paiepit CoTBeTCTaaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTBO, FONEMIHa U NOABIXHOCT, OCBEH aKo
Ha HaUaNHAT CTP2HYLA H © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAANHATa CTPHULA € M30GPA3eH CAMBORT Ha NO-KbCS MOAN, PLKABILATS
€ N0-KbCa OT CTAHAGDTHOTO C LieA OCUTYRBAHE Ha NO-BICOK KOMGIOPT 32 CEUMaNHY LISV - HaNPVMED 3 NPELN3Ha MOHTaXHa
paora. HoceTe CaMo NOAXOASW a3Mep NPOAYKTA. NPOAYKTH, KOMTO Ca TEBPA® XNa6361 WAV TELPAE CTErHATH, OrpaHNaBaT
ABIXEHUETO 1 He OCUrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUATa
CBXPAHEHME M TPAHCNOPT: ViAeanin YCAOBIS 33 CHXPAHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTUHANHATa ONaKOBKa NPY TeHNEpaTypa
+10° M +30°C.
RPOBEPKA NPEAW YTOTPESA: p0sepere i 10 LKQBIATa KM A, PKHOTIA CXLCERHS, pOHEHM Ha useram ap. A©
oy e nospenert O He ocury
fpoaykT. Hocere
PO A TOANOCT: fiopanw eLtecreors Apy Hanpasata Ha OKBT My Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe OnpeaeneH, Tbii KaTo TPAGBa A3 Ce VMAT NPEABIA MHOXECTBO O haKTOPH, KaTO HAMPHMep Pa3AHHUTE YCAOBMA Ha
CLXPAHEHIE, HAMUH Ha U3NON3BAHE U T. H,
FPUOKA W NOAAPBIKKA: PLKaBHLYTE/PbKaBHTe, KOUTO MOFaT A C6 NEPaT MEXaHUHHO, LE Ca 0603Ha4EHY CbC 3HaK NepanHs,

er NOAXOASILLY 3A KOHTAKT C ONPEAENEHIA XPAHI

5LV I3VCKBAHUS 1 METOAV

Ejendals 732 1083,
: ChrhacHo vec pea.
PLKIBULATa CoABPa ECTECTBRH KayHyK, KOITO MOXE A3 NPUHMHY anepri
ANEPTEHMU: To3u npoaykT KOWTO NPeACTaBAsIBAT T peakunn. He
i Ejendals.

HE CbABPXKA AATEKC. [Jan [X] we

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI

D el com/conformity
TOGRAMA 0 = spod mini p i

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

i i nukavice

bi bila udobnija , primierice za precizne radove sastavijania. Nosite samo proizvode
odgouara]me velitine. Proizvodi ko su preswom il preuski ogranitit ¢e pokretfjivost i nece pmzau optimalnu razinu zastite.
na suhom i temperaturi izmedu +10°Ci+30°C.
PRDVIERA PRI]E UPOTREBE: Pruv]enle da rukavice nemaju rupe, pukotine, da nisu poderane, daimse boja nije izmijenila td. Ako se
NECE proizvod.

jednu

VIIEK TRAIANA: Zbog prode materiaa ovog poizvoda e moguce oredit negov ik trjnja 2to to a nega tjecu mnogi

cimbenic kao $to su uvjeti pohrane, upotreba it
EGA Z

mehanicki prati
dgovorni su Ja vee kori i odgovornom.

prirodnu gumu koja

Nemojte ga nak
vie informaci

NE SADRZI LATEKS [] DA X ne




